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В статье рассматриваются методики комплексного анализа текста, их плюсы и  минусы; дана 
характеристика «медленного чтения» как способа связать наблюдение над языковыми явлениями 
в тексте с эвристической работой по истолкованию выраженного с их помощью смысла.
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создания образа и  передачи подтекстной 
информации.

Под комплексным анализом учителя 
средней школы обычно понимают рассмо­
трение структуры текста с  позиций разных 
разделов лингвистики. Отмечая несомнен­
ную пользу занятий, в ходе которых учащие­
ся наблюдают за жизнью слова в  контек­
сте и  учатся интерпретировать текст, пре­
подаватели справедливо полагают, что этот 
вид работы помогает развитию мыслитель­
ных и  речевых способностей учащихся, 
формированию умения самостоятельно до­
бывать новые знания, аргументированно 
и логически верно излагать свои суждения, 
выражать чувства. Комплексный анализ 
текста должен содержать компетентност­
но- и  личностно-ориентированные зада­
ния, направленные на формирование всех 
составляющих предметной компетенции 
(лингвистической, коммуникативной, куль­
туроведческой), а также на обогащение вну­
треннего мира личности и  развитие ее ин­
теллектуальных способностей.

Однако недостаток распространенной 
в настоящее время методики комплексной 
работы с  текстом заключается в  том, что 
к  постижению смысла текста в  целом он 
не ведет: учащимся предлагаются задания 
по фонетическому, лексическому, грамма­
тическому, стилистическому анализу слу­
чайно выбранных из текста языковых еди­
ниц (часто в связи с изучаемой темой кур­
са русского языка) и  даже по орфографии 

Обучение аргументированному истолкова­
нию смысла художественного произведе­

ния (особенно лирического) было и остается 
одной из труднейших задач школьного фило­
логического образования. Понятно, что эта 
задача решается не только на уроках литера­
туры, но и на уроках русского языка: школь­
ники учатся выделять из текста лингвисти­
ческие единицы, давать им комментарий, 
объяснять роль в выражении смысла текста. 
Комплексный анализ текста в старших клас­
сах на этапе подготовки к экзаменам позво­
ляет систематизировать знания по разным 
разделам русистики и применять их к пони­
манию целостного поэтического высказыва­
ния, где единицы языка получают особую – 
эстетическую – функцию, служат средством 
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и  пунктуации, но задача связать анализ 
языковых единиц и обнаруженные в тексте 
приемы выразительности речи с образным 
строем текста и  его идейным содержани­
ем практически не ставится. Показательно, 
что авторы заданий по комплексному ана­
лизу текста предлагают начинать с опреде­
ления тематики и  основных идей текста, 
с его выразительного чтения [Малюшкин; 
Крюкова; Железнова, Электронный ре­
сурс], что в действительности должно стать 
демонстрацией понимания текста на ос­
нове его лингвистического анализа. Даже 
если выбираются «образцы прекрасной 
русской речи», работа с  которыми «не на 
произвольном, интуитивном уровне, а  на 
основе осознанного восприятия языковых 
средств выразительности» призвана разви­
вать собственную выразительную речь уча­
щихся [Малюшкин, Электронный ресурс], 
рассмотрения текста в единстве его содер­
жания и формы, увы, не получается.

Показателен, например, план комплекс­
ного анализа текста, предложенный Н.Н. Же­
лезновой [Железнова, Электронный ресурс]. 
В первую очередь, по мысли автора, нужно 
определить тему текста и отметить средства, 
позволяющие это сделать, – начало текста, 
ключевые слова и др. (но как учащиеся долж­
ны найти ключевые слова?). Затем – опре­
делить тип текста, указать его синтаксиче­
ские особенности: количество предложений, 
преобладающие типы предложений, спо­
соб их связи в тексте, средства связи частей. 
Но поможет ли это понять, о чем текст, даже 
если, как предлагает автор, обратить внима­
ние на чередование данного и нового (смо­
гут ли ученики их выделить?), расставить 
ударения для чтения (на каком основании?), 
учесть «порядок слов и лексические повто­
ры, местоимения, союзы и др.» (что еще?)? 
Далее предлагается определить стиль текста, 
отметив влияние речевой ситуации на стиль 
(какая речевая ситуация имеется в виду: «ав­
тор  – читатель» или «лирический герой  – 
адресат»?) и  выделив стилистические сред­
ства разных уровней. Кроме того, нужно 
отметить качества хорошей речи (не слиш­
ком ли туманно?), прокомментировать ор­
фограммы и пунктограммы. Видно, что тер­
мином «комплексный анализ» обозначается 
группа разнородных заданий к тексту, не на­
правленных на его рассмотрение в единстве 
формы и содержания.

Забываются ключевые принципы лингви­
стического анализа художественного текста, 
высказанные, в частности, Н.М. Шанским, 

который считал, что этот вид анализа «яв­
ляется первоосновой, необходимой предпо­
сылкой литературоведческого и стилистиче­
ского изучения» произведения словесного 
искусства, что вскрывать идейное содержа­
ние текста «совершенно невозможно, не по­
знакомившись с тем, что представляет собой 
в нем система языковых средств выражения». 
Важнейшая цель такого анализа  – «изуче­
ние использованных в художественном тек­
сте языковых явлений в их значении и упо­
треблении, поскольку они связаны с  пони­
манием литературного произведения как 
такового» [Шанский, Электронный ресурс]. 
Следовательно, в  центре внимания должна 
быть функция языковых единиц, причем не 
типовая, а уникальная для каждого текста.

Не меняет ситуации и проведение школь­
ного лингвистического анализа текста по 
определенному плану: во-первых, потому, 
что он лишь отчасти упорядочивает обраще­
ние к  разным уровням анализа (фонетиче­
скому, лексическому, грамматическому, сти­
листическому), но в любом случае не может 
охватить все единицы текста, а  во-вторых, 
потому, что по-прежнему самым трудным 
звеном работы остается переход от описания 
свойств языкового явления (своего рода ме­
тафоры какого-то компонента идейно-эмо­
ционального содержания) к пониманию его 
функции. Разумеется, любой анализ может 
и  должен исходить из представления о  со­
держании текста, составленного на основе 
первичного знакомства с ним, но это пред­
ставление должно быть принято только за 
«рабочую гипотезу», которая в ходе анализа 
единиц разных уровней и их позиции в тек­
сте будет подтверждена, обогащена, скор­
ректирована или даже опровергнута. В про­
тивном случае ученикам непонятно, зачем 
вообще нужен какой-то анализ; личностно-
ориентированное обучение не достигается, 
проблемный метод не действует и не обога­
щает мышления учащихся.

На наш взгляд, наибольший обучаю­
щий эффект может быть получен при со­
вместном обращении учителя и  учени­
ка к  виду деятельности, который получил 
название «медленного чтения»1. Описание 

1  В статье М.А. Лаппо приведены другие обо­
значения этого вида деятельности в филологиче­
ской практике: close reading (в англоязычной фило­
логической практике), «замедленное чтение» 
и  «чтение под лингвистическим микроскопом» 
(Н.М. Шанский), «тихое чтение» (В.В. Чичерин), 
«чтение пешком» (А.В. Горнфельд), «многократ­
ное перечитывание» (А.Б. Есин) [Лаппо 2012: 49].
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«медленного чтения», которое дано в рабо­
тах М.О. Гершензона, Л.В. Щербы, Д.С. Ли­
хачева, Н.Я Эйдельмана и др., носит в зна­
чительной степени обобщенно-образный 
характер. Так, в  понимании Н.Я.  Эйдель­
мана это такое чтение, при котором чита­
тель «не только скользит по поверхности 
стиха, повести, романа, но и  погружает­
ся в  изумительные глубины», это «путе­
шествие по литературе с  частыми, посто­
янными остановками у  слова или стиха». 
Исследователь утверждает, что такое чтение 
и есть самое быстрое, тогда как то, что назы­
вают быстрым, – это чтение «нерентабель­
ное» [Эйдельман, Электронный ресурс].  
М.О.  Гершензон, которому приписывается 
сам термин, сравнивает «медленное чтение» 
с  ездой на велосипеде и  противопостав­
ляет его беглому чтению (ради ознакомле­
ния с содержанием) и чтению интуитивно­
му (с немотивированным постижением глу­
бинного смысла), которому вряд ли можно 
научить. «Медленное чтение» в  понима­
нии М.О. Гершензона – это более сложная 
форма извлечения текстовой информации. 
Владения беглым чтением недостаточно для 
понимания художественных произведений: 
«современный читатель не видит слов, по­
тому что не смотрит на них; мудрая и пре­
красная плоть слова ему не нужна, – он на 
бегу улавливает тени слов и безотчетно сли­
вает их в  некий воздушный смысл, столь 
же бесплотный, как слагающие его тени» 
[Гершензон, Электронный ресурс].

Для Д.С.  Лихачева «медленное чте­
ние» – выразительное чтение с коммента­
риями, т.е. с  параллельной аналитической 
работой.

Исследователи сходятся в том, что «мед­
ленное чтение» направлено не на поверх­
ностное восприятие языковых единиц, 
случайное выделение смыслообразующих 
факторов и бездумное озвучивание текста, 
а на установление сложной смысловой свя­
зи между всеми составными компонента­
ми чтения. Требуется преодоление автома­
тизма восприятия, чтобы то, к а к  сказано, 
обнаружило свою связь с тем, ч т о  сказа­
но. Вкус к  «медленному чтению» форми­
руется постепенно, по мере приобретения 
учеником удовольствия от процесса само­
стоятельного добывания нового знания. На 
первых порах очень важно выбрать в тексте 
такие языковые единицы и  явления, ком­
ментируя которые учащиеся смогут про­
никнуть в глубинные слои содержания ху­
дожественного произведения. Помочь 

в  этом должна система вопросов, направ­
ленных на формирование умения делать 
переход от лингвистического анализа к по­
ниманию выраженного в тексте смысла.

О ценности этого вида работы учителя 
говорят регулярно, а авторы некоторых ста­
тей даже предлагают алгоритм «медленного 
чтения». Так, Е.А. Караульщикова выделя­
ет пять этапов в данном алгоритме: «1)  вы­
явление языковых особенностей текста, 
т.е. выполнение аналитических упражне­
ний по тексту (результат  – “обживание” 
текста); 2)  поиск “странностей” и  фор­
мулирование вопросов (итог  – возникно­
вение смысловых связей, смысл “из ниче­
го”); 3)  комментирование (поиск ответов 
на поставленные вопросы); 4)  сопостав­
ление интерпретаций (уточнение смысла); 
5)  привлечение мнения экспертов отно­
сительно выбранного для анализа текста» 
[Караульщикова, Электронный ресурс].

М.А. Лаппо в числе основных принци­
пов «медленного чтения» называет: 1)  вы­
бор ценных, культурно значимых текстов, 
преимущественно небольшого размера; 
2)  формулирование вопросов – поиск не­
понятных, противоречащих сочетаний, 
фраз; 3)  комментирование  – поиск отве­
тов на поставленные вопросы; 4)  замед­
ленный темп работы; 5)  предпочтитель­
ность групповой работы, в  ходе которой 
происходит сопоставление интерпрета­
ций; 6)  предпочтительность привлечения 
экспертов (озвучивание мнений специали­
стов относительно выбранного для анализа 
текста) [Лаппо 2012: 51]. Книга, выбранная 
для такой работы, должна быть небольшой 
по объему, в  каком-то смысле непредска­
зуемой и  неоднозначной в  трактовке, вы­
зывающей эмоциональный и  интеллекту­
альный отклик учащихся, способствующей 
выработке творческих идей [Там же]. При 
этом погружение в  смысл произведения 
совершается постепенно, по мере работы 
с ключевыми и «непонятными» словами – 
с  использованием словарей и  справочни­
ков, в ходе работы с фактологической ин­
формацией и изобразительно-выразитель­
ными средствами, в процессе осмысления 
названия, подзаголовка, эпиграфа, силь­
ных текстовых позиций, работы с именами 
собственными, изучения пунктуации, ли­
тературных реминисценций, черновиков 
и  вариантов текста, суждений критиков. 
Заметим, что при таком понимании в чис­
ло приемов «медленного чтения» включе­
ны и  приемы лингвистического анализа 
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художественного текста. Вот почему в зна­
чительной степени мы имеем дело с терми­
нологической неопределенностью.

Впрочем, видно, что методика «медлен­
ного чтения» касается лишь самых общих 
установок; конкретный путь, по которо­
му движется познавательная деятельность, 
в  каждом случае уникален и  опирается на 
языковые особенности конкретного тек­
ста; универсальным является только общий 
принцип – связать наблюдение над языко­
выми явлениями с эвристической работой 
по истолкованию выраженного с их помо­
щью смысла. Вряд ли здесь возможен алго­
ритм. М.О. Гершензон имел в виду не науч­
ный метод, а искусство2 медленного чтения 
и «подчеркивал предельную его субъектив­
но-личностную ориентацию в  противопо­
ложность максимально возможной объ­
ективности – основного требования науч­
ного подхода» [Гершензон, Электронный 
ресурс]. И этим редким искусством можно 
увлечь учеников! 

Обычно о  «медленном чтении» гово­
рят в  связи с  уроками литературы, но та­
кая работа может быть проведена и на уро­
ках русского языка: в центре внимания и в 
этом случае будет смысл текста, но поня­
тый с опорой на анализ языковых явлений, 
причем вполне оправданно более подроб­
ное рассмотрение лингвистических свойств 
текста, особо значимых в его структуре язы­
ковых единиц и  явлений, а  субъективная 
произвольность в  отборе комментируемых 
фрагментов и явлений и отказ от последо­
вательного поуровневого лингвистического 
анализа текста компенсируются изучени­
ем согласованности единиц языка в целост­
ном речевом произведении для выражения 
авторской позиции.

Задача обучения «медленному чтению» – 
помочь ученикам сформировать привычку 

2  Не случайно и Н.Я.  Эйдельман говорил 
о  «мастерах медленного чтения» и  предлагал 
собрать на страницах журнала коллекцию образ­
цов такого мастерства, при этом он высказыва­
ет «крамольное суждение»: «…научить побольше 
людей по-настоящему читать важнее, чем выпу­
стить лишний миллион-другой книжных экзем­
пляров: что толку, если не сумеем тем богатством 
воспользоваться!..» [Эйдельман, Электронный 
ресурс].

В интервью по поводу фестиваля «медленно­
го чтения» С. Парижский заметил, что этот вид 
деятельности родился под влиянием «традици­
онной практики чтения сакральных текстов» 
[Эйдис, Электронный ресурс].

обращать внимание на то, как строится 
текст, научить опираться в его осмыслении 
на языковые свойства составляющих его 
единиц, получать удовольствие от наблю­
дения за тем, как эти свойства становят­
ся смыслообразующими, как каждый но­
вый элемент текста влияет на его понима­
ние. Такое аналитическое чтение возможно 
только после предварительного знакомства 
с текстом. «Медленное чтение» неизбежно 
совмещается с задачами комплексного ана­
лиза текста, решаемыми не «по уровням» 
и  не «от содержания к  форме», а  по мере 
появления единиц в тексте – от разверты­
вания формы к  целостному содержанию. 
«С трудом пытаясь развивать как бы клубок 
какой-то сложной пряжи» (если восполь­
зоваться метафорой Н. Заболоцкого) и на­
блюдая, как семантика языковых единиц 
встраивается друг в  друга («звено в  звено 
и форма в форму»), мы заставляем учени­
ков «спотыкаться» о звуковой строй текста, 
об абзацные отступы, о членение строфы 
на строки, о лексику и формы слов, о виды 
синтаксических конструкций и  т.д., учи­
тывать специфику расположения единиц 
разных уровней в тексте, замечать ритори­
ческие приемы (тропы и  фигуры речи)  – 
и обязательно следить за тем, как этим всем 
определяются складывающиеся в  нашем 
сознании образы действительности и  ли­
рического героя в его отношении к изобра­
жаемому миру, адресату речи и себе самому. 
«Медленное чтение», таким образом, явля­
ется не научным методом, а  способом ра­
боты с  текстом и  тактикой в  филологиче­
ском образовании. В отличие от лингви­
стического анализа оно направлено не на 
установление объективных свойств текста, 
а на личностное понимание произведения3 
с  опорой на элементы лингвистического 
анализа, в ходе которого лингвистические 
закономерности служат стимулом к  рас­
ширению ассоциативного поля, к установ­
лению смысловых связей в тексте, к выяв­
лению смысловых доминант.

3  М.А.  Лаппо исходит из убеждения, что 
«технология “медленного чтения” находится 
на стыке собственно филологического и  пси­
холингвистического анализа текста, посколь­
ку, с одной стороны, опирается на филологиче­
ские аспекты текстоведения, с другой стороны, 
в  полной мере привлекает ресурсы интроспек­
ции» [Лаппо 2012: 49].
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